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II. Freue dich des Weibes deiner Jugend
Rejoice with the wife of your youth
from Israelsbriinnlein (1623)

Proverbs 5: 18b-19 Johann Hermann Schein (1586-1630)
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Rejoice with the wife of your youth.
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She is as lovely as the deer,...
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She is as lovely as the deer, and as charming as the fawn;...
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...let her love satisfy you at all times,;...
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...at all times;...
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...let her love satisfy you at all times; and always be ravished with her love.
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